
Evropska konvencija o zaštiti životinja kućnih ljubimaca 
 
Strasbourg, 13.XI.1987  
 
 
 
Preambula 
 
Države Članice Saveta Evrope potpisom potvrñuju, 
 
Obzirom da je cilj Saveta Evrope postizanje velikog jedinstva meñu članicama; 
 
Prepoznajući da je moralna obaveza čoveka da poštuje sva živa bića i imajući u vidu da 
kućni ljubimci imaju poseban odnos sa čovekom; 
 
Obzirom na važnost doprinosa kućnih ljubimaca na kvalitet života i na njihovu 
rezultujuću vrednost na društvo; 
 
Obzirom na poteškoće koje nastaju iz raznovrsnosti(broja vrsta) koje čovek drži; 
 
Obzirom na rizike nerazdvojive od prekobrojnosti na higijenu, zdravlje i bezbednost 
čoveka i drugih životinja; 
 
Obzirom da držanje vrsta iz divljine kao kućnih životinja ne bi trebalo biti ohrabrivano; 
 
Svesni različitih uslova koji regulišu nabavku, držanje, komercijalan i nekomercijalan 
uzgoj, odbacivanje i trgovinu kućnim životinjama; 
Svesni da životinje kućni ljubimci nisu uvek držani u uslovima koji promovišu njihovo 
zdravlje i dobrostanje; 
 
Mišljenja da je takav stav prema životinjama kućnim ljubimcima široko rasprostranjen, 
često usled ograničenog znanja i svesti; 
 
Obzirom na to da su osnovni standardi držanja i navika koji uzrokuju odgovorno 
vlasništvo, ne samo poželjni, već i realni ciljevi, 
 
Složili smo se u sledećem: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Poglavlje I - Opšte odluke 
 
Član 1. - Definicije 
 
Životinjom- kućnim ljubimcem smatraće se svaka životinja držana od strane čoveka u 
domaćinstvu zbog uživanja i druženja. 
Trgovinom životinjama kućnim ljubimcima smatraće se sve propisne poslovne 
transakcije u znatnim količinama zarad profita u koje izazivaju promenu vlasništva nad 
životinjom kućnim ljubimcem. 
Komercijalnim uzgojem i držanjem(pansion) smatraće se uzgajanje i držanje pretežno 
zbog profita i u znatnim količinama. 
Utočištem-Azilom za životinje smatraće se neprofitna ustanova gde se životinje kućni 
ljubimci mogu držati u znatnom broju. Ako nacionalno zakonodavstvo i/ili 
administrativne mere dozvoljavaju, takva ustanova može prihvatiti lutajuću životinju. 
Lutajućom životinjom smatraće se životinja kućni ljubimac koja nema dom ili je van 
granica vlasnika ili staratelja i nije pod kontrolom ili direktnim nadzorom nikakvog 
vlasnika ili staratelja. 
Ovlašćenim organom smatraće se organ imenovan od članice Države. 
 
Član 2. - Obim i primena 
 
Svaka Strana obavezuje se da će preduzeti neophodne korake kako bi se ispunili uslovi 
ove Konvencije uz poštovanje: 
životinje kućnog ljubimca držanog od osobe ili pravnog entiteta u bilo kom domaćinstvu 
ili u bilo kojoj ustanovi za trgovinu, za komercijalni uzgoj i držanje i u azilima-
prihvatilištima; 
podesnim mestima, lutajućih životinja. 
Ništa iz ove konvencije neće uticati na primenu drugih instrumenata za zaštitu životinja 
ili za očuvanje ugroženih divljih vrsta. 
Ništa iz ove konvencije neće uticati na slobodu Članica da usvoje strože mere za zaštitu 
životinja kućnih ljubimaca ili da primeni odluke ovde sadržane na kategorije životinja 
koje nisu pomenute izrično u ovoj konvenciji. 
 
Poglavlje II - Principi držanja životinja ku ćnih ljubimaca 
 
Član 3. - Osnovni principi za dobrostanje životinja 
 
Niko ne sme izazvati životinji kućnom ljubimcu nepotreban bol, patnju ili tugu. 
Niko ne sme odbaciti-napustiti životinju. 
 
Član 4. - Držanje 
Svaka osoba koja drži životinju kućnog ljubimca ili koja se složila da je čuva, odgovorna 
je za njeno zdravlje i dobrostanje. Svaka osoba koja drži životinju kućnog ljubimca ili 
koja pazi na istu, dužna je da joj obezbedi smeštaj, brigu i pažnju uzimajući u obzir 
biološke potrebe u skladu sa vrstom i rasom, a posebno: 



da joj da dovoljno hrane i vode, 
omogući joj odgovarajuće uslove za vežbanje, 
preduzme sve razumne mere da spreči njeno bekstvo, 
Životinja ne bi trebala biti držana kao kućna ako uslovi u paragrafu 2 iznad nisu ispunjeni 
ili ako, 
uprkos ispunjenu ovih uslova, životinja ne može da se privikne na zarobljeništvo. 
 
Član 5. - Uzgajanje 
 
Svaka osoba koja bira životinju kućnog ljubimca za odgoj biće odgovorna za poštovanje 
anatomskih, psiholoških i biohevirističkih karakteristika koje mogu ugroziti zdravlje i 
dobrostanje mladunaca ili ženke roditelja. 
 
 
Član 6. - Starosna granica za nabavku 
 
Nijedna životinja kućni ljubimac ne treba biti prodata osobama ispod 16 godina bez 
izričnog pristanka roditelja, staratelja ili pratioca koji zamenjuje roditelja. 
 
Član 7. - Trening 
 
Nijedna životinja kućni ljubimac ne treba biti obučavana-trenirana na način koji je 
škodljiv na njeno zdravlje i dobrostanje, posebno prinuñujući je na prekoračenje svojih 
prirodnih kapaciteta ili snage ili angažovanjem veštačkih pomagala koja mogu izazvati 
povrede ili nepotreban bol, patnju i tugu. 
 
Član 8. - Trgovina, komercijalni uzgoj i držanje, prihvatilišta-azili 
 
Svaka osoba koja, u vreme stupanja na snagu ove Konvencije, trguje ili komercijalno 
odgaja ili drži životinje kućne ljubimce ili upravlja prihvatilištem-azilom, treba da u 
prikladnom vremenskom periodu bude odreñena od Članica, tj. prijavi to nadležnom 
organu. 
Svaka osoba koja namerava da se angažuje u bilo kojoj od ovih aktivnosti treba da izjavi 
ovu nameru nadležnom organu. 
Ovom izjavom treba ugovoriti: 
vrstu životinje kućnog ljubimca o kojoj se radi ili će se raditi 
odgovornu osobu i njeno znanje 
opis prostorija i opreme koja se koristi ili će se koristiti 
Gore spomenute aktivnosti mogu biti dozvoljene samo ako: 
ako odgovorna osoba ima znanje i sposobnosti zahtevane za aktivnost bilo kao rezultat 
profesionalnog treninga ili kao dovoljnog iskustva sa životinjama kućnim ljubimcima i 
ako prostorije i oprema korišćeni za aktivnosti ispunjavaju zahteve postavljene u Članu-4. 
Nadležni organ će odlučiti na osnovu izjave sačinjene pod uslovima iz paragrafa 1, bilo 
da su ili ne u saglasnosti sa uslovima postavljenim u paragrafu 3. Ako ovi uslovi nisu 
pravilno ispunjeni, predložiće se mere i, ako je neophodno za dobrostanje životinje, 
zabraniće se početak ili nastavak te aktivnosti. 



Nadležni organ će, u skladu sa nacionalnom regulativom, nadgledati jesu li ili ne gore 
navedeni uslovi ispunjeni. 
 
Član 9. - Marketing, zabava, izložbe, takmičenja i slični dogañaji 
 
Životinje kućni ljubimci ne trebaju se koristiti u marketingu, zabavama, izložbama 
takmičenjima i sličnim dogañajima sem ako: 
organizator nije stvorio odgovarajuće uslove za životinje kućne ljubimce da budu 
tretirane u skladu sa zahtevima u Članu 4, paragraf 2, i  
zdravlje i dobrostanje životinje kućnog ljubimca nisu ugroženi. 
Nikakve supstance ne trebaju se davati, primenjivati postupci i terapije, ili ureñaji na 
životinji kućnom ljubimcu sa svrhom povećanja ili smanjivanja nivoa njenih prirodnih 
osobina: 
tokom takmičenja ili  
u bilo koje drugo vreme kada bi to ugrozilo zdravlje i dobrostanje životinje. 
 
Član 10. - Hiruške operacije 
 
Hiruške operacije sa svrhom promene izgleda životinje kućnog ljubimca ili za druge ne 
lekovite ciljeve trebaju biti zabranje i, naročito: 
skraćivanje repova; 
sečenje ušiju; 
zanemljivanje glasnih žica; 
čupanje noktiju i vañenje zuba 
Izuzetci od ovih zabrana mogu se dozvoliti samo ako: 
veterinar smatra nelečeću metodu neophodnom bilo iz veterinarsko medicinskih razloga 
ili za dobro neke odreñene životinje; da spreči reprodukciju. 
Operacija u kojoj će ili je verovatno da će životinja iskusiti jak bol treba biti sprovedena 
pod anestezijom samo od veterinara ili pod njegovim nadzorom. 
Operacije za koje nije potrebna anestezija mogu biti sprovoñene od osobe obučene po 
nacionalnom zakonodavstvu. 
 
Član 11. - Ubijanje 
 
Samo veterinar ili druga obučena osoba smeju ubiti životinju kućnog ljubimca izuzev u 
hitnim slučajevima da prekrati patnju životinje kada veterinar ili druga nadležna pomoć 
ne mogu biti brzo dobijeni ili u hitnim slučajevima propisanim nacionalnim zakonima. 
Svako ubijanje mora biti urañeno sa minimumom fizičke i mentalne patnje prikladno 
okolnostima. Izabrani metod, osim u hitnim slučajevima, mora ili: 
izazvati trenutni gubitak svesti i smrt, ili 
početi sa uvoñenjem u duboku opštu anesteziju koja će biti praćena koracima koji će 
definitivno i sigurno izazvati smrt. 
Osoba odgovorna za ubijanje mora se uveriti da je životinja mrtva pre nego se mrtvo telo 
životinje odloži. 
 
 



Sledeći metodi ubijanja moraju se zabraniti: 
davljenje i ostali metodi gušenja ako ne daju efekat zahtevan u pod-paragrafu 1.b; 
korišćenje bilo koje otrovne supstance ili leka, doze, količine i načina davanja kojim ne 
može biti kontrolisano tako da daje efekat pomenut u paragrafu 1; 
strujni udari sem ako ne sledi trenutno uvoñenje u gubitak svesti. 
 
  
Poglavlje III-Dodatne mere za lutajuće životinje 
 
Član 12. - Smanjenje brojnosti  
 
Takve mere moraju uključiti zahteve da: 
ako će se takve životinje zarobiti, to se čini uz minimum fizičke i mentalne patnje shodno 
životinji; 
bilo da se uhvaćena životinja drži ili ubija, to se čini saglasno instrukcijama navedenim u 
ovoj Konvenciji: 
Strane će voditi računa da preduzmu: 
-mere da psi i mačke budu trajno obeleženi sa prigodnim sredstvima koje će izazvati mali 
ili podnošljiv bol, patnju ili uznemirenje, kao što je tetoviranje kao i beleženje brojeva u 
registar zajedno sa podacima o imenu i adresi vlasnika; 
smanjenje neplaniranog razmnožavanja pasa i mačaka promovisanjem sterilizacije ovih 
životinja; 
ohrabrivanjem nalazača lutajućih životinja da prijave to nadležnim autoritetima. 
 
 
 
Član 13. - Izuzetci za hvatanje, držanje i ubijanje 
 
Izuzeci od principa datih u ovoj Konvenciji za hvatanje, držanje i ubijanje lutajućih 
životinja mogu biti napravljeni samo ako je neizbežno u okvirima nacionalnih programa 
za kontrolu bolesti. 
 
  
 
Poglavlje IV - Informisanje i edukativni programi  
 
Član 14. - Informacioni i obrazovni programi 
 
Starne će preduzeti ohrabrivanje razvoja informacionih i obrazovnih programa tako da 
promovišu svesnost i znanje meñu organizacijama i pojedincima zainteresovanih za 
držanje, uzgajanje, trening, trgovinu i držanje životinja kućnih ljubimaca uz uslove i 
principe u ovoj konvenciji. 
U ovim programima, pažnja naročito treba biti skrenuta na sledeće subjekte: 
potreba za treningom životinja kućnih ljubimaca za svaku komercijalnu ili takmičarsku 
upotrebu treba biti izvršena od osoba sa adekvatnim znanjem i sposobnostima; 
potrebno je obeshrabrivati: 



poklone životinja kućnih ljubimaca osobama mlañim od 16 godina bez izričitog 
odobrenja roditelja ili drugih osoba koje su preuzele ulogu staratelja; 
poklone životinja kućnih ljubimaca kao nagrade, dodele i premije; 
neplanirano razmnožavanje životinja kućnih ljubimaca; 
moguće negativne posledice na zdravlje i dobrostanje divljih životinja ako su nabavljene 
ili unešene kao životinje kućni ljubimci; 
rizik od neodgovorne nabavke životinja kućnih ljubimaca koja vodi povećanju neželjenih 
i odbačenih životinja. 
 
  
 
Poglavlje V- multilateralne konsultacije 
 
Član 15. - multilateralne konsultacije 
 
Strane će, u roku od 5 godina od stupanja na snagu ove konvencije i svakih narednih 5 
godina, i, kad god, većina predstavnika Strana zahteva, održati meñusobne konsultacije 
unutar Saveta Evrope da ispitaju primenu Konvencije i savetovanje o reviziji ili dopuni 
njenih odluka. Ove konsultacije će se održati na susretu sazvanom od Generalnog 
Sekretara Saveta Evrope. 
Svaka strana mora imati pravo da odredi predstavnika da učestvuje na konsultacijama.  
Svaki članica Država Saveta Evrope koja nije Potpisnica Konvencije mora imati pravo da 
je predstavlja posmatrač na ovim konsultacijama. 
Posle svake konsultacije, Učesnice treba da predaju izveštaj Komitetu Ministara Saveta 
Evrope o konsultacijama i o funkcionisanju Konvencije uključujući, ako smatraju da je 
neophodno, predloge za amandmane Članova od 15 do 23 ove Konvencije. 
Predmet priprema ove Konvencije, Strane moraju napraviti pravila procedura za 
konsultacije. 
 
  
 
Poglavlje VI-Amandmani-dopune 
 
Član 16. - amandmani 
 
Svaki amandman na članove od 1 do 14 predložene og Članice ili Komiteta ministara 
mora biti ostvaren preko Generalnog Sekretara Saveta evrope i prosleñen njemu od 
članice Države Saveta evrope, svakoj Članici, i svakoj Državi poyvanoj da pristupi 
konvenciji u skladu sa zaključcima u Članu 19. 
Svaki amandman predložen u skladu sa odlukama prethodnog paragrava mora biti ispitan 
u obostranim konsultacijama ne duže od dva meseca od datuma prosleñivanja 
Generalnom Sekretaru gde može biti usvojen sa večinom od dve trećine glasova Članica. 
Usvojen teks mora biti prosleñen Članicama. 
Dvanaest meseci posle njegovog usvajanja svaki amandman mora stupiti na snagu sem 
ako jedna od Članica ne objavi ciljeve.  
 



  
 
Poglavlje VII-konačne odredbe 
 
Član 17. - potpis, ratifikacija, odgovornost, odobrenje 
 
Ova konvencija će biti otvorena za potpisivanje od članica Država Saveta evrope. Subjekt 
je ratifikacije, odgovornosti ili odobrenja. 
Instrumenti ratifikacije, odgovornosti ili odobrenja moraju biti osvedočeni od generalnog 
Sekretar Saveta Evrope. 
 
Član 18. - Stupanje na snagu 
 
Ova konvencija će stupiti na snagu prvog dana u mesecu posle isteka perida od šest 
meseci posle datuma kada su pet članica Država Saveta Evrope izrazile pristanak da budu 
obavezane njome, konvencija će stupiti na snagu prvog dana u mesecu po isteku roka od 
šest meseci posle datuma deponovanja instrumenta ratifikacije, odgovornosti i pristanka. 
 
Član 19. - Dodavanje Država ne-članica 
 
Posle stupanja na snagu ove Konvencije, Komitet Ministara Saveta Evrope može pozvati 
bilo koju državu koja nije članica Saveta da pristupi konvenciji, odlukom donetom od 
većine iz Člana 20.d Statuta Saveta Evrope i jednoglasnom odlukom predstavnika 
Potpisnica država koje imaju pravo da sede u Komitetu Ministara.  
Uz poštvanje pristupajuće Države, Konvencija će stupiti na snagu prvog dana u mesecu 
posle isteka perida od šest meseci posle datuma kada su pet članica Država Saveta 
Evrope izrazile pristanak da budu obavezane njome, konvencija će stupiti na snagu prvog 
dana u mesecu po isteku roka od šest meseci posle datuma deponovanja instrumenta 
pristupanja kod Generalnog Sekretara Saveta Evrope. 
 
Član 20. - Teritorijalna klauzula 
 
Svaka Država može, u vreme potpisivanja ili kada kada depunuje instrument ratifikacije, 
odgovornosti, odobrenja ili pristupa, odrediti teritoriju ili teritorije na koje će se ova 
Konvencija primeniti. 
Svaka Članica može, bilo kog kasnijeg datuma, objavom upućenom Generalnom 
Sekretaru Saveta Evrope, produžiti primenjivanje ove konvencije na bilo koju drugu 
teritoriju navedenu u objavi. Uz poštovanje takve teritorije Konvencija će stupiti na snagu 
prvog dana u mesecu posle isteka perioda od šest meseci posle datuma prijema takve 
objave generalnom sekretaru. 
Svaka objava napravljena pod uslovima prethodna dva poglavlja može, uz poštovanje 
svake teritorije navedene u objavi, može biti povučena obaveštenjem upućenom 
Generalnom Sekretaru. Povlačenje mora postati delotvorno prvog dana u mesecu posle 
isteka perioda od šest meseci posle datuma prijema takvog obaveštenja upućenog 
Generalnom Sekretaru. 
 



 
 
 
Član 21. - Ograničenja 
 
Svaka Država može, u vreme potpisivanja ili kada kada deponuje instrument ratifikacije, 
odgovornosti, odobrenja ili pristupa, objaviti da koristi za sebe jedno ili više ograničenja 
u poštovanju Člana 6 i Člana 10, paragraf 1, pod-paragraf a.  
Druga ograničenja ne mogu se praviti. 
Svaka Članica koja je napravila ograničenja u poštovanju mera ove Konvencije ne može 
prizvati primenjivanje takve mere od druge Članice;ali može ipak ako je ograničenje 
delimično ili uslovno. 
 
Član 22. - Otkazivanje 
 
Svaka Članica u svako vreme može otkazati ovu konvenciju objavom upućenom 
Generalnom Sekretaru Saveta Evrope. 
Takakvo otkazivanje će postati delotvorno prvog dana u mesecu posle isteka perioda od 
šest meseci posle datuma prijema takvog obaveštenja upućenog Generalnom Sekretaru. 
 
Član 23. - Obaveštenja 
 
Generalni Sekretar Saveta Evrope mora obavestiti članice Države Saveta Evrope i svaku 
Državu koja je pristupila ovoj Konvenciji ili je pozvana da to učini, o: 
svakom potpisu; 
deponovanja instrumenta ratifikacije, odgovornosti i pristanka ili pristupanja; 
svakom datumu stupanja na snagu ove Konvencije sa Članovima 18, 19 i 20; 
svakom drugom aktu, objavi ili komunikaciji povezano sa ovom konvencijom; 


